CraenaHbl BBIBOABI O TOM, YTO IOKCTAIlO3UTHI HE SIBIISIIOTCS CJIOKHBIMH CIIOBaMH; OHH
NPE/ICTABISAIOT COOOM  CIIOBOCOYETaHMS C 3aBHCHMBIM JJIEMEHTOM — IIPHIJIOKCHHEM.
CrnoBocoderanusi 1mMojlo0HOTO THIA CIIOCOOHBI 0OpPa30BBHIBATH COOCTBEHHBIE MOHOBEpPOAJIHHBIE
pedeBble IyOneThl — yHUBEpOBIL. SIBjeHHE yHHBepOAaUWU NPOJAEMOHCTPHUPOBAHO HPUMEPAMHU.
PaBHOnpaBHOE ymOTpeOJIeHNE CIIOBOCOYETAHUII M COOTBETCTBYIOIIUX MM YHHBEPOOB B peuH
SIBISIETCSI JIOKA3aTEeIbCTBOM MX OTHOIICHHS K OOIIEH S3bIKOBOW €TUHUIE — HOMUHATEME.

Kniouesvie cnoga: 10KCTano3uT, CIOXKHOE CIOBO, CIIOBOCOYETAHHE, HOMUHATEMA,
YHUBEPO.

AH”oTanis
H. B. Ipauok, JI. C. Cyxo0pyc. IIpo yHiBepOa/JibHMII MOTeHNial Tak 3BaHUX
IOKCTAINO3UTIB B POCiicbKiil MOBI.
CTaTTiO IPUCBAYEHO BU3HAUYEHHIO CTAaTYCy TaK 3BaHUX IOKCTAIO3UTIB B POCIMCHKiil MOBI
Ta IXHBOTO PENALIMHOrO MOTEeHIialy. 3A1HCHEHO OMHC IOKCTAMO3UTIB POCIMChKOI MOBH Ha
OCHOBI BHKOPHUCTAHHS TIIOHSATTS HOMIHATeMH SK 0a30BOI HOMIHATUBHOI OJMHHIII MOBH, Ta
KOHCTaTalii iCHyBaHHsI JBOX THIIIB MOTHBAIlil — 30BHIIIHBOI (MOTHBAIl OAHIE] HOMIHATEMU
IHIIOI0) Ta BHYTPIIIHBOT (MOTHBAIi HOMIHATEMOIO ii MOBIIEHHEBHX MoAudikaiiii — Tioc).
HominareMHuii migxix A0 OMHCY YHIBepOiB JO3BOJMB BUIUIMTU MOJiBepOalibHI Ta BepOaibHI
IyOJIeTH OCHOBHOI HOMIHATHMBHOI OJAMHUII MOBH. 3p00JE€HO BUCHOBKH, IO FOKCTAIIO3UTH HE €
CKJIQIHUMH CJIOBAMH;, BOHU € CJIOBOCIOJYYCHHSIMH 3 3aJIC)KHUM €JIEMEHTOM — JOJAaTKOM.
CrnoBocriomydeHHsI Takoro THUIY 3[aTHI YTBOPIOBAaTH BIIACHI MOHOBEpOaibHI MOBJICHHEBI
nyonetu — yHiBepOHW. SIBuine yHiBepOalii MPOJEMOHCTPOBAHO TMpHUKIanaMu. PiBHompaBHE
BXKHMBAHHS CJIOBOCIIONYYCHb 1 BiJNOBIMHUX iM YHIBEepOiB B MOBIIEHHI € JOKa30M IXHBOTO
BIJIHOILIIEHHS 110 CIIUIEHOI MOBHOI OJIMHUIIl — HOMIHATEMHU.
Kniouosi cnoea: 1oKCTaro3uT, CKJIaHE CIOBO, CJIOBOCIIONYYEHHSI, HOMiHATEMa, YHIBEPO.

Summary

N. V. Dyachok, L. S. Sukhobrus. Univerbal potential of so called yukstapozits in
Russian language.

The article deals with the problem of status of yukstapozits in Russian language and their
derivative potential.Description of the yukstapozits of the Russian language has been developed;
the classification is based on the formulation of basic nominative linguistic unit (nominatheme)
and statement of two existing motivation types — external (nominathemes motivate each other)
and internal one (nominatheme is motivated by its linguistic modifications — glosses).
Nominative approach to the description of yukstapozits allows singling out polyverbal and
verbal doublets of a basic linguistic unit. Conclusions about fact of none-compound word status
of yukstapozits are given: they are just word combinations. These word combinations can
produce their own doublets — univerbs. The fact of univerbation is demonstrated by examples.

Key words: yukstapozit, compound word, word combination, nomi
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YHIBEPBAIIISI B AHIJIIMCHKIN MOBI SIK OJIUH I3 ITPOSIBIB KOMITPECII
AKTYyaJlbHICTh JTaHOI TEMH BH3HAYAETHCS BU3HAHHSAM HOMIHATEMH SK 0a30BOI1 OJIMHHII
MoBU. B ToOlf wyac gk ToOsBa B MOBJIEHHI BEJIMKOI KIJIBKOCTI yHiBepOiB BHMMAarae ixXxHbOTO
PI3HOACTIEKTHOTO BUBYEHHS: OTOTOXKHEHHS ITMX OJWHHIIL HAa BIAMOBIIHOMY piBHI, MOOYI0BU
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MoJieIel iX BIATBOPEHHS W 3aKpIIJICHHS B MOBJICHHI i MOBi, BU3HaU€HHS IXHBOI opraHizamii Ta
TUIIOJIOTIYHUX O3HAK.

OctanHiM 4YacoM 3 SBJSIETBCS  BEJIMKA  KUIBKICTh  yHIBEpOiB, BMOTHMBOBAHUX
CJIOBOCTIOJYYEHHSIM a00 K, 3TIJHO 3 NPUUHATOI0 HAMU TEPMIHOJIOTIEI0, CIIB, TOTOXHUX
BUXITHOMY CJIOBOCIIOJIYYEHHIO (BepOaJIbHUX €KBIBAJCHTIB CIIOBOCIONYYECHb, BepOATbHUX
peamizaiiii HOMiHaTeM Ha KIITAIT «CJIOBOCIOJYYEHHsS + yHIBepO»). ICHYIOTh TpH OCHOBHI
NPUYMHU TOsBU YHiBepOiB. [To-miepire, koMIipecis y CIIOBOTBOPEHHI MOSICHIOETHCS €10 3aKOHY
€KOHOMii MOBJICHHEBHX 3aC00iB, 10 OCOOIMBO BUPA3HO BUSBISETHCA B POZMOBHOMY MOBIICHHI.
[To-npyre, yHiBepOM 3 SBISIOTHCS 3a/JIs MMO3HAYCHHS HOBUX pealii, MmO MOTPEOYIOTh HOBUX
HaliMeHyBaHb. [lo-TpeTe, BUHMKAE KOMYHIKATHBHA (CTUILOBA) HEOOXITHICTH IS 3MIHM iMEHI
BXKE ICHYIOUOTO SIBUINA. [neThes, HANpUKIa, Mpo HOMiHAMii B cdepi KaproHHOT CTUIICTUKU:
3AYemHass KHUMNCKA — 3a4emKd, cmyoeHuecKull ouiem — cmyoax, Kypcosas paboma — Kypcay
(ctyn.). OKkpiM KOMYHIKaTUBHUX (DaKTOPiB, HA TaKi 3MIHA MOXKYTh BIUIMBATH (PaKTOPH MOJITHKH,
€KOHOMIKH, MPECTHXKY TOIIO. TakoX sBHILE YHIBepOalii CBIMYUTH HE JIUIIE MPO EKOHOMIIO
MOBJICHHEBUX 3YCHJIb, a i TIPO NIPArHEHHS MOBH JI0 «CIIIBHOCTI», PO TCHJICHIIIIO 0 CHHTETU3MY
4y, MPUHANMHI, 10 YPIBHOBAXEHHS aHATITU3MY M CUHTETU3MY. Y KOHTEKCTI TAKOI'O pO3yMiHHS
SIBUIIIA YHIBEpOAIlii iKaBUM BUIAETHCS aHAJI3 JIGKCUKOJIOTTYHIX OCOOJIMBOCTEH JOCITIKYBAHIX
OJIMHULIb.

OTxe, TpaJMIIIHHO BYCHI BIJHOCATH YTBOPEHHS HA 3pa30K 2eHEpaIKa (2eHepanbHas
penemuyus), Npocpeccuska (NpospeccusHas 3apniama), 3a4emxa (3a4emuds KHUNCKA) IO
xomipecuBHoro cioBotBopeHHs (O. A. 3emcrbka, O. C. KyOpsikoBa, B. B. Jlonatin, H. O. fHko-
TpuHHULIbKA), PO3TISAAAIOTH IX SK BUSB 3arajbHOrO 3aKOHY BTpaTH (OpPMaNbHOI i CEeMaHTHYHOT
PO3WICHOBAHOCTI, Ha3UBalOTh cydikcanbuumu yHiBepbamu (JI. I. OcuroBa), BU3HAYAIOTh 1X SIK
oquH 13 BunazakiB jekcuuHoi kouaeHcarii (I. O. Ycrumenko) Tomo. Ase BCi JTOCTITHUKA
CXOIATHCS HAa JyMIIl W00 JEPUBAIIITHOTO XapakTepy MIOCHIPKYBAaHOTO SIBHINA, XOua
TOTOXHICTh CEMAaHTHUKH CJIIOBOCTIONYYEHHS i cloBa, sSike WOMY BiANOBiAA€, J03BOJSE 3pOOUTH
IPUITYIIEHHS IIPO T€, 1110 MK CJIIOBOCIIOIYYEHHSIM 1 CIIOBOM PEalli3yl0ThCsl BITHOIIEHHS J1aJeKO
HE CJOBOTBIpHI, 1 caMe TOMY IIi BiJHOIICHHS HE NPU3BOIATH [0 BUHUKHEHHS HOBUX
HOMIHATHBHHUX OJTUHUIIb.

JIoBOII 9acTO BHCIOBIIOETHCS AYMKa MPO T€, IO MiK BUXITHUM CIOBOCIOIYYCHHSIM 1
HOTO KOHJIEHCATOM ICHYIOTh BIJTHOIICHHS TOX1JHOCT1, TOOTO 30BHIIIHHO0I BMOTUBOBAHOCTI. AJle
SKIIO BUXOJUTH 3 TOTO, IO MiJ 30BHIIIHHOIO BMOTHBOBAHICTIO PO3YMiIOTh BIJHOIICHHS MiX
JBOMa HOMIHaT€MaMH, 3HAUY€HHs OJHIET 3 AKUX (MOX1IHOI) (OPMYyeTbCS 3HAYEHHSIM 1HIION
(TBipHOT), ane He 30iraeThCsl 3 HUM, MOXXEMO KOHCTATyBaTH: y HaBEICHUX BUIIE MPUKIATaX MiX
TBIPHOIO 1 TIOX1JHOI OJUHUIISIMU HE ICHYE BIJHOILLIEHb 30BHIIIHBOI CIOBOTBIpHOI MoTHBalii. [e
MO>KHA TIATBEPIUTH TAKUMH CIIOCTEPEKCHHIMHU:

1) 3HAYCHHS CJOBa B I[bOMY BHIQJKy HE BH3HAYAETHCA UYepe3 3HAUCHHS
CIIOBOCTIONTyYCHHS, a aOCONIOTHO 30iraeTbcs 3 HUM (MA3aHas xama imasauxa, dkcenesHds
0opozaidiceneska, Kapma NONOJHeHUs. CYeMainoOnoIHAWKA, HCeHA NPOKYPOPAINPOKYPOpuLA);

2) 3a moaudikamii TOAIOHOTO THUIy HE BIiTOYBaeThCS W TpaMaTUYHHX 3MIH
(cmoctepiraeMo TpaMaTMYHy — PpOJOBY — TOTOXHICTh TOJOBHOTO CJIOBa BHXIJHOTO
CJIOBOCTIONYYEHHSI ¥ BIJIMOBIAHOTO YHIBEpOa: MOOWIbHbIN menedhon — MOOUNbHUK, KOMCAHAs
KYPMKA — KOJNCAHKA, BUTMAJIKU TUITY MOOUIbHBIU meNeh)OoH — MOOUIKA, MOOUNA, KOHCAHBIU 1A
— KOJCaHKa, nanemo u3z 0yOneHol Koxcu — OyONeHKa, KanumaibHblli PeMOHM — Kanumaikd
po3rasgaeMo sk crerudiyHi BUsIBU YHIBepOaIbHOI aHasori1).

TakuM 4MHOM, MOKHA CTBEPIXKYBATH, IO MK CJIOBOCIHONYYEHHSM 1 MOTO CIOBECHUM
€KBIBAJIEHTOM peaji3ylOThCs CJIOBOTBIPHI, ajié HE 30BHIIIHI, JepuBalliiiHI, a BHYTPILIHI,
MIXKTJIOCOBI MOTHBAIIIIHI BITHOIIICHHS.

VY 3B’A3Ky 3 NIUM BHWHHUKAE NPHUPOAHE OakaHHS 3HAUTH E€IWHWN TEPMIHOJIOTIYHUN
€KBIBAJICHT HABEJECHOMY IPOIIECY i TUM OJUHUIISAM, IO MOCTAIOTh BHACTIAOK I[HOTO TPOIIECY.
Venin 3a B. 1. Tepkynosum H. B. [Ipsiuok po3risgae KOXHUN «IepUBaT» K YHIBepOaTi30BaHUN
IyOJIeT CIIOBOCIONYYEeHHS, TOOTO CJIOBO, IO BHHUKIIO B Pe3yJbTaTi BepOasbHOI iHTEprpeTalii
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CJIOBOCIIONTYYEHHS, Ma€ a0COJIIOTHO TOTOXKHE CIIOBOCHOJYYCHHIO JIEKCHYHE W TpaMaTH4He
3HAUYCHHs Ta CHUHTakcuuHy OGyHKIito. Taky yHiBepOamizamiliHy mnapy BOHAa BH3HAuYa€e K
HOMIHATEMy Ha 3pa30K «CJIOBOCIIONYYEHHs + eMNTUYHUN yHiBepO». Ll onuHHMIS BXOAWUTH A0
pPO3psAlly CTPYKTYPHUX PI3HOBH[IB HOMIHATEMH 3 JOMIHAHTOIO-CIOBOCIOJIYYEHHSIM, TOOTO €
OJIMHUIICIO0, CEMAHTHUYHO TOTOKHOIO CJIOBOCIIOYYEHHIO.

CrnoBo, 110 BUHUKJIO BHACJIIJIOK YHiBepOarlii, HapiBHI 31 CJIOBOCIIOIYUYEHHSM € AyOJIeTOM
HOMIHAaTeMHM, JIO CKJIaay $KOi BXOAATh o0uaBi 1i oaununi. Came X TEepeTBOPEHHA
CJIOBOCTIOJYYEHHSI Ha CJIOBO Ma€ BHM3HAUATHCS HE SK JIepHUBAllisd 1 HE SK JIEKCHUKaJi3allis, 110
nependavae  CEMaHTHYHHNA pPO3BHTOK MOBJIIEHHEBOI peaiizaiii BUXiIHOT HOMIHATeMH 1
pyiiHYBaHHs i1 aKTyalbHOI TOTOXKHOCTI, a SIK YHIBepOami3aiis, sSKa XapaKTEpHU3ye€TbCS HeE
3MIHOI0, a 30€peKEHHSIM CEMAaHTUKH CIOBOCIIONYYEHHSI B HOBOYTBOPEHOMY CJIOBI.

H. B. JIpsuox posrasigae yHiBepO SK CEMaHTHUYHO M TIpaMaTH4YHO TOTOXHE MEBHOMY
CJIOBOCIIOJTYYEHHIO CJIOBO, IO MOKE CTHJIICTMYHO BiIPI3HATHUCS BiJ LIBOTO CIOBOCIIOIYYEHHS
O3HAaKaMH PO3MOBHOCTI, CIIGHTOBOCTI a00 CTHJIICTUYHO 30iraTucs 3 HUM. Take CJIOBO, fK 1
CJIOBOCTIONYYCHHSI, € AyOJIETOM OJHIE] HOMIHATEMH.

JI. B. Konotp, po3rasaaroun yHiBepOalio SK OJHE 3 COLIaJbHUX SBHIL, 3a3HA4ae, 110
YaCTKOBUM BPIBHOBR)XCHHSM aHTHHOMII KOIy W TEKCTy MOXKE CIyryBaTH OJWH 13 BUJIB
KOMIIpeCUBHOTO cnoBoTBOpY (y po3yminni H. B. [Ipsuok — dopmorBopenns — T.IL) —
yHiBepOaris. YHiBepOH, K 1 Oynp-sKi iHII CKOPOYEHHS, BBaKAa€ JOCIITHUK, MOXYTh OyTH
SBHUILIAMU HEUTpaNbHOrO ab0 3HMKEHOTrO CTHIIIO, MPOTE Y3YyallbHUMHU, OCKUIBKH IMOYaTKOBUMN
MOLITOBX PO3BHUTKY IIHOTO SIBUINA BUXOAUTH 3 CHTYallii He(OPMATBHOTO CHUIKYBAaHHS, B SKOMY
BTITIIOETHCS CKOopoueHa ¢popma cuHOHIMIYHUX (ekBiBasieHTHUX — T. I1.) iM cnoBocnonyuens [4].

SIBuie KomImpecii, o € CyTTEBUM TP yHiBepOallii, BUABISETbCS YHIBepcaIbHUM. BoHO
PO3MOBCIO/IPKEHE HE JIUIIIE Y CJIOB SIHCHKUX, ale i B TePMaHChbKUX MOBax.

Opna 3 HaMOLIBII MOTY)KHUX TEHACHIIM, 110 BUSBIAIOTHCS B PI3HMX MOBax CBITY, €
TEHJIEHIIS 710 eKOHOMIi MOBHHUX 3aco0iB. bpurancekuii nocnianuk, npodecop b.bepHcraiin, B
1979 portii BUCYHYB Te3y PO Te, 10 ICHYIOTh PO3TOPHYTHN 1 0OMEKEHUI KO SIK y3araJlbHEeH1
TUTIM MOBJICHHEBHX cTpaTerid. BiH BBakaB, 110 1i THIIM MOBJICHHEBUX CTpaTeriil BilIOMBAIOThH
KOHTEKCTHO-HE3aJIe)KHI ¥ KOHTEKCTHO-TIOB’SI3aHI CHCTEMH 3HaueHb. KOHTEKCTHO-He3aJe)KHa
cUcTeMa 3HAueHb XapaKTepU3YeThCS YHIBEPCAJBHICTIO, BOHA IO BEIMKOMY paxyHKy €
BIIKPUTOIO U1 BCIX B TIEBHOMY CTYINEHI BIIOMTTS CMHCIOBUX 3aJI€KHOCTEM 1 3B’SI3KIB.
KoHTekcTHO-3B’s13aHa CUCTEMa 3HA4YeHb XapaKTEePHU3YETbCs MAPTUKYISIPHICTIO, BOHA BiJKpHUTa
JUISL TUX, XTO Ma€ €UHY KOHTEKCTyallbHy Ham'sTb. OOMexeHHil koa 0a3yeThCs Ha CTHCIUX,
KOHJIEHCOBaHUX CUMBOJIaxX, pO3TOPHYTHH KOJ] — Ha apTUKYJIbOBAaHUX CUMBOJIaX. OOMexeHul Ko
BUKOPHCTOBYETbCS BIOMa, B MOOYTOBOMY CHIJIKYBaHHI, B HaBYaJbHOMY 3aKjiajl, B PI3HUX
ycraHoBax [3, 67-68].

JIOCTITHUKY 3a3HAYaIOTh, IO IMIJABUIICHUN TEMI XUTTSA, HarajabHa moTtpeda B MacoBiil
HOMIHAI[iT IPOBOKYE MOSBY B MOBJICHHI i MOBi HOBHMX MO3HA4Y€Hb THX UM IHIIUX peasiiid, SKi BKe
MO3HAYEHO KOMIUIEKCHUMH HalMeHyBaHHSIMH iH(GOpMAaTUBHOTO Xapaktepy. [lms Toro, mobu
CHOBICTUTH MPO IIOCH 32 JOMOMOTOI0 MOBH, MH MAa€MO 3HAaWTH HA3BU TUM SIBHILIAM, IO HAcC
IIKaBJISATh, 1 MEBHUM YWUHOM CHOJy4aTH I1i Ha3BU. OKpiM IIhbOTO ¥ 3MIiHM caMoOi JIHCHOCTI
noTpeOyroTh (ikcaiii B MOBIEHHI ¥ MOBI IUISXOM HOBUX HOMiHamiil. 3 iHIIOTO OOKYy, 3MiHU
eMoliifHOro (pOHYy TakoX BHMarae HOBUX, HE 3aTEpTUX 3ac001B BIIOUTTH, sIKi Oynu O ICKpaBUMU
Ta OuUTbII epEeKTUBHUMH, HXK 3BHYaiHI. L{t0 moTpeOy B HOBUX HaliMEHYBaHHSIX MOBa MOXKE
3aJI0BOJIGHSTH PI3HUMH NUISIXaMH, CIUTFHOIO 03HAKOIO SKHX € 3aKOHOMIPHUH 3B'SI30K 3 THM, IO
BXKE CTBOPEHO MOBOIO, IO BHUSBMJIOCSA B Hill SIK JKUTT€3/aTHE i CIpPOMOXKHE OyTH OCHOBOIO U
BHUXIJTHOIO TOYKOIO JjI1 HOBOTO. OCHOBOIO HOBHMX 3MiH € 3amac CJiB 1 HallMEHYBaHb B3arali,
NpUTaMaHHUH KOHKpeTHil MoBi [1, 194].

JI. B. Konoth BBa)kae, IO OMNMHCOBI KOHCTPYKIli MarOTh TIEBHUWA HEIONIK, TOMY
3IHCHIOIOTHCSI CIPOOU a/IeKBaTHO i €KOHOMHO INEpeaaTH 3MiICT 0araTociliBHUX CHOJYYEHb, IO
BUKOHYIOTh HOMIHATHBHY (YyHKIIIO. BHKOHyHOUM akT HOMIHAIl, MU TIEPETBOPIOEMO
HallMEHyBaHHsS, II0 BXK€ ICHY€, HUIAXOM KOMIIpecii Ha OJHOCHIBHY JAe(iHIiI0, MparHydu
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36KOHOMHUTH Yac 1 3yCHUJUIS, SIKI BUTPAYaIOThCS HA BUMOBY 0araTOKOMITIOHEHTHOT'O CHOJTYYEHHS
[4].

AHrnificbka MoOBa, K 1 OUIBIIICTh IHIIMX CYYaCHUX IHJOEBPONEWCHKUX MOB, HE €
BUKJIIOYCHHSM 3 3arajlbHOrO TPOIeCy KOHJIEHCAIlli MOBJICHHEBUX 3YCHJIb i MOBHHX 3aco00iB.
Hanpuknan, Tyt 3ycTpigaemo

brandbil — brand + bil,

always— all [the] way(s3’siBrtocs mizHirie),

onto—on to,

thanks — thank you,

albeit-all be it,

gonna — going to,

identicals — identical twins,

mobiles — mobile phones,

parallels — parallel lines,

transients — transient processes.

Taxkum yuHOM, MU IIHIITH BUCHOBKY, IIO SIBUIIE YHiBepOamii Sk pi3HOBH] KOHAEHCAII] €
YHIBEpCAJIbHUM HE JIMIIC Y CJIOB’STHCHKUX MOBax. [IpoTe Ha aHTJIOMOBHOMY MaTepiayli BOHO He
OyJ10 JOCHiPKEHE BIIOBHI.
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AHHOTAIU

T. B. Ilaky/jioBa. YHuBepOanusi B aHIJIMHACKOM si3blKe KaK OJHA M3 peaju3amui
KOMIIPEeCCUH.

Crarhsi TIOCBsIIIIEHA OMPENENIEHUI0 CYIIHOCTH TMpoIlecca yHHBEPOAMH W OMUCAHUIO
YHUBEPOOB KaK HMTOTOBBIX EIUHUI] ITOTO Mpolecca B AHTIMHCKOM s3bike. OCYIIECTBICHO
WCCJIC/IOBAHNE AHTJIOSA3BIUHBIX YHHBEPOOB HA OCHOBE BBIBEACHHUS 0a30BOM HOMHUHATUBHOU
€IMHUIIBI — HOMUHATEMBI — U KOHCTaTalluH CYIIECTBOBAHUS JIByX TUIIOB MOTHUBALIMM — BHEIIHEN
1 BHyTpeHHell. HomuHaTema omnpeseneHa kak abCTpakTHas SI3bIKOBAsl €IUHMIIA, BBITOTHSIONIAS
HOMHHATHUBHYIO (DYHKIIHIO M peanu3yromascs B BepOanbHbIX GopMmax (IJioccax, BapuaHTax). B
KKJIOM KOHKPETHOM CJiydae KOHKPETHOM Ciydae ayOseTamMu OJHOW HOMHUHATEMBI MOTYT
BBICTYIIaTh CJIOBOCOYETAHHE U CEMAHTHYECKH U I'PAMMATHUYECKU TOKJIECTBEHHOE €MY CJIOBO.
VYHuBepO, Kak M TOXXJIECTBEHHOE €My CIIOBOCOYETAHUE,BBICTYMAET JyO0JI€TOM HOMHHATEMBI,
BKITIOUAIOIIEH B CBOM cocTaB 06a 3Tu KommoHeHTa. CaMmo ke peodpa3oBaHUE CIOBOCOUYETAHUS
B CIIOBO OMNPEIEICHO HE KaK JepuBalUsg M HE KaK JEKCHKaIM3auus, MpeArnoaramas
CEMAHTUYECKOE CaMOpPa3BUTHUE PEUYEBOM peaM3alMu HCXOAHOM HOMHHATEMBI M pacnajg ee
aKTyaJIbHOTO TOXKJECTBA, a KaK YHUBepOanu3alus, KOTopas XapaKTepu3yeTcsl He U3BMEHEHHUEM, a
COXpPAaHCHHEM CEMAHTHKH CJIIOBOCOYECTAHHS B TMONYYHBIIEMCs cioBe. V3ydeHue yHHBEpOOB
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MOCTPOCHO Ha 0a3e IBYX OCHOBHBIX METOIMK: METOJUKH OHOMACHOJOTHYECKOTO OIMUCAHUS
YHUBEPOOB M METOJMKH OITUCAHUS Mpoliecca yHUBEpOaIuu.

Knrwoueewle cnoesa: riocca, nepuBanus, KOJIOKAIMs, MOTUBAIIMS, HOMUHATEMa, HOMUHAIUA,
CJIOBO, CJIOBOCOUYETaHUE, YHUBEPO, YHUBEpOaIn3alus.

AHoTaris

T. B. IlakyJjioBa. YHiBepOauisi B aHI il CbKili MOBI SIK OMH i3 posiBiB KoM pecii.

CrarTio IpUCBAYEHO BU3HAYCHHIO CYTHOCTI MPOIIECy YHiBepOallii i onucy yHiBepOiB, AKi
€ Pe3ybTaTOM IHOTO MPOIIECY, B aHMIIICHKiN MOBI. 3/IIiICHEHO PO3TJIsA]] aHTJIOMOBHUX YHIBEpOiB
HA OCHOBI BUKOPUCTaHHS MOHSTTA HOMiIHATEeMH SK 0a30BOi HOMIHATHBHOI OJMHHUIII MOBH, Ta
KOHCTaTaIlii iCHyBaHHsS JBOX THITIB MOTHBAIlil — 30BHINIHBOI (MOTHBAIl OAHIE]T HOMIHATEMU
IHIIIOIO) Ta BHYTPINIHBOI (MOTHBAIli HOMIHATEMOK ii MOBJIEHHEBUX MOAU(IKaIlid — TIJ0C).
HominatemHuii miaxig 10 omnucy yHiBepOiB TO3BOJUB BUAUIMTH MOJiBepOanbHI Ta BepOasbHi
nyOneTh OCHOBHOI HOMIHATHBHOI OJIWHUII MOBU. BepOanbHi peamnizamii HOMIHAaTEM THILY
«CJIOBOCTIOJTYY€HHS + eMNTUYHUN YHIBepO» 3[aTHI mijaaBaTucs yHiBepOamizaiii, HoMiHami3amii
i nexcukamizamii i CKJIagaloTh TPU BUIM 3aJ€KHO BiJl KOMIUIEKCY MPOIIECIB IX 3aKPIIJICHHS B
MOBI ¥ (YyHKI[IOHYBaHHS B MOBJICHHI. JlocimikeHHs MOoOymoBaHO Ha 0asi JBOX OCHOBHHX
METOJMK: METOJAMKH OHOMACIOJOTIYHOIO OMHCY YHIBEpOIB Ta METOAMKH OIKCY MPOLEeCy
yHiBepOai3aii.

Knrwowuoei cnoea. rioca, nepuBailisi, KOJIOKAIlis, MOTHBAIlis, HOMIHAaTeMa, HOMiHAITis,

CJIOBO, CJIOBOCIIOJIYYCHHS, YHIBEpO, YHIBepOaTi3allis.

Summary

T. V. Pakulova. Univerbation in English language as one of the compression’s
realizations.

The article concerns the determination of the essence of univerbation process as well as
of univerbs as resultative units of this process in the English language. Onomasiological
classification of the english univerbs has been developed; the classification is based on the
formulation of basic nominative linguistic unit (nominatheme) and statement of two existing
motivation types — external (nominathemes motivate each other) and internal one (nominatheme
is motivated by its linguistic modifications — glosses). Nominative approach to the description of
univerbs allows singling out polyverbal and verbal doublets of a basic linguistic unit. Verbal
implementations of these nominathemes are subject to univerbalization, nominalization, and
lexicalization forming three types depending on the complex of processes of their fixation in a
language as well as on their linguistic functioning. The study is based on two key methods to
describe univerbs of the English language.

Key words: gloss, derivation, collocation, motivation, nominatheme, nomination, word,
word combination, univerb, univerbalisation.
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